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АННОТАЦИЯ
В докладе рассматриваются возможности формирования коммуникативной компетенции с использованием инновационной технологии в рамках базового курса «Лингвокультурология в аспекте русского языка как иностранного».
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В Санкт-Петербургском государственном университете в рамках программы магистратуры «Русский язык и русская культура в аспекте русского языка как иностранного» одним из основных курсов является «Лингвокультурология». Курс предназначен для студентов 1 года обучения в магистратуре. Успешному обучению, как нам представляется, способствует использование современных инновационных технологий.

На наш взгляд, точно и лаконично характеристики современных инновационных (диалоговых) технологий определила Е.О. Галицких:

- постоянное взаимодействие, требующее открытости и способности работать вместе, сообща, в команде;

- диалоговая позиция;

- постоянная рефлексия обучающихся и преподавателей над полученными результатами; 

- личностное отношение к познавательной деятельности как реализация потребностей личности;

- взаимосвязь цели, средств ее достижения и результатов;

- единство творческого замысла и алгоритма деятельности [1, с. 36-38].

В настоящем докладе мы рассмотрим одну из форм коммуникативных заданий, которая может быть использована как при оценивании знаний в ходе промежуточного контроля, так и при организации планового учебного занятия. Речь идет о технологии фасилитации “Open Space” («Открытое пространство»). Как и любая коммуникативная технология, технология «Открытое пространство» направлена на групповое взаимодействие, т.е. на включенность каждого обучающегося в решение задач, требующих неоднозначного ответа. Отметим, что технология «Открытое пространство» популярна среди бизнес-тренеров и коучей, а также в последнее время активно используется на занятиях по иностранному языку (аспект «Говорение»). До настоящего времени не предпринималось попыток внедрения технологии «Открытое пространство» в практику преподавания лекционно-семинарских дисциплин. Однако, с нашей точки зрения, подобное использование технологии “Open Space”, как метода обсуждения сложных задач без единственного верного ответа, является целесообразным. Опыт по внедрению технологии в процесс изучения теоретических дисциплин получил положительные отклики со стороны обучающихся, поскольку, с одной стороны, это оживляет процесс коммуникации и взаимодействия как внутри коллектива группы, так и с преподавателем, а с другой стороны, позволяет быстро вовлечь в процесс обсуждения проблемной задачи как пассивных, так и активных учащихся, способствует самоорганизации групп внутри коллектива и самоорганизации каждого учащегося, а также создает на занятии атмосферу неформального обсуждения. В результате выводы, к которым приходят обучающиеся, конечно, предсказуемы для преподавателя, однако студенты делают их в процессе обсуждения конкретного вопроса с одногруппниками, чтения соответствующей литературы по теме, что создает у них уверенность, что определенная точка зрения была принята самостоятельно – на основании изученного материала и собственного опыта – без оказания какого-либо давления в принятии решения со стороны преподавателя, что в настоящее время отражается в ФГОС (Федеральный государственный образовательный стандарт) нового поколения и находит отражение в стандартах ISTE (International Society for Technology in Education) – Стандарт обучающегося, Стандарт педагога) [4].

Создателем технологии фасилитации «Открытое пространство» считается американский консультант по организационному развитию Харрисон Оуэн (1983). В своем труде «Технология открытого пространства: руководство пользователя» он описал историю и особенности использования данного метода [3]. Технология Open Space была разработана для проведения бизнес встреч, конференций, семинаров и других деловых мероприятий, однако позднее данную технологию стали применять и при практическом обучении иностранным языкам. 

Основу метода «Открытое пространство» составляют 4 принципа: 

1. Присутствующие люди — это наиболее подходящие и нужные участники. Это означает, что работать, обсуждать, думать, анализировать необходимо с теми людьми, которые присутствуют, не сожалея о тех, кто не пришел или не смог прийти. 

2.  То, что здесь происходит — это единственное, что может произойти. Данный принцип подразумевает концентрацию внимания на том, что происходит здесь и сейчас. Все, что могло или должно было произойти, не имеет никакого значения. 
3. Процесс начинается, когда приходит время. Творчество, воодушевление, инновации, благодаря которым группа может добиться высоких результатов, не возникают по расписанию, нельзя заставить их появиться в определенный момент времени, поэтому нужно заранее готовиться к обсуждению. 
4. Если конец – то конец / Если не конец – тогда не конец (Процесс заканчивается сам). Это значит, что временем следует распоряжаться продуктивно. Если обсуждение в группе подошло к логическому завершению и / или для этого понадобилось меньше времени, чем было запланировано, то рационально посвятить себя другим делам: пойти в другую группу, обдумать новые идеи и т.д. Однако, как нам кажется, при использовании технологии «Открытое пространство» на семинаре, в частности, по «Лингвокультурологии» после завершения обсуждения в небольшой группе нужно переходить к демонстрации полученных результатов перед аудиторией. Поскольку переход из группы в группу или обдумывание новых идей, возможно, полезны на конференции, бизнес-тренинге или при обсуждении определенной темы на занятии по «Говорению», но на семинаре, когда обучающиеся работают над решением конкретного вопроса, может привести к сбою работы всей мини-группы, т.к. у каждого члена группы своя небольшая роль, т.е. он выполняет своё задание, а переход одного из участников в другую группу не дает возможности, по нашему мнению, показать полноценный результат. В то же время возможность перехода в другую группу может привести и к тому, что пассивные (русские и иностранные студенты) и владеющие русским языком на недостаточном уровне иностранные студенты будут менять группы, что не позволит им погрузиться в атмосферу сотрудничества. При сохранении основных структурных элементов данной технологии перенос ее в образовательное пространство, на наш взгляд, возможен и эффективен. 

Примерами проведения семинаров по лингвокультурологии в формате «Open Space» может служить обсуждение следующих тем: 

1. «Лингвокультурология – это самостоятельная научная дисциплина или часть этнолингвистики / или преемница лингвострановедения?». 

2. «Лингвокультурология – миф или научная дисциплина?».
3. «Этнические стереотипы: правда и вымысел».
4. «Миллениалы – это лингвокультурный типаж или нет?» и подобных.

Обучение может проводиться в очном и дистанционном формате в группах русских студентов, иностранных, а также в смешанных группах, если это позволяет уровень владения языком иностранных магистрантов.

На подготовительном этапе студенты в качестве домашнего задания должны вспомнить информацию, которая ранее обсуждалась на лекциях в курсе «Лингвокультурология в аспекте РКИ», а также изучить дополнительные материалы, предложенные преподавателем. В ходе чтения научной литературы иностранным обучающимся необходимо составить глоссарий ключевых слов, выписать понятия и термины, относящиеся к теме, рассмотреть различные подходы к решению поставленной проблемы. 

На занятии обучающиеся озвучивают основные вопросы (микротемы) в рамках заданной темы. Преподаватель, он же фасилитатор, фиксирует предложения обучающихся на доске при очном обучении или выводит на экран при дистанционном обучении. После записи тезисного (кластерного) плана, полученного от обучающихся, каждый студент определяется, в решении какой проблемы он бы хотел принять участие. На основании своих предпочтений студенты объединяются в группы. 

Далее начинается дискуссия, во время которой преподаватель-фасилитатор, т.е. человек, обеспечивающий успешную групповую коммуникацию, наблюдает за динамикой процесса и вовлеченностью каждого из участников в процесс обсуждения проблемного вопроса, фиксирует речевые ошибки (если это группа иностранных студентов), по возможности отмечает достижения каждого участника. Работа в группах осуществляется следующим образом. Сначала каждому участнику группы дается от 7 до 10 минут времени для фиксации своих идей, затем происходит коллективное обсуждение идей в группе. По окончании дискуссии студенты суммируют результаты, подводят итоги, отмечают вариант решения проблемы и, в соответствии с правилами технологии “Open Space”, заносят свои наблюдения и ответы в так называемый протокол, который они ведут в течение процесса обсуждения. Протоколы заполняются в свободной форме по принципу KISS (Keep it short and simple), то есть «кратко, просто, ясно».

Занятие в форме «открытого пространства» завершается устной презентацией отчетов, протоколов. 

В условиях дистанционного обучения организация подобного учебного процесса может выглядеть следующим образом. Например, в группе русских магистрантов, при изучении темы «лингвокультурный типаж», преподаватель предварительно просит дома прочитать несколько небольших научных статей, посвященных концепции этого направления лингвокультурологии, терминологическому аппарату, подготовить сообщения о разных лингвокультурных типажах по выбору студентов: «русский интеллигент», «хакер», «блогер», «английский аристократ» и т.п. После коллективного обсуждения данных материалов на одном-двух семинарах с подготовленными студентами презентациями, в качестве домашнего задания для следующего семинара предлагается прочитать статью о миллениалах как лингвокультурном типаже эпохи, найти научную литературу по теории поколений. На занятии на платформе ZOOM преподаватель распределяет студентов по «сессионным залам», где они работают в минигруппах по 4-5 человек. Преподаватель имеет возможность «входить» в каждый зал и наблюдать за ходом работы. Затем все снова собираются в общем зале, и «спикер» от каждой группы озвучивает коллективное мнение, к которому они пришли. Далее продолжается общая дискуссия. В случае с миллениалами все участники семинара пришли к выводу, что недостаточно разработанная языковая характеристика не позволяет считать представителей этого поколения «лингвокультурным типажом» и предложили термин «социокультурный типаж».

В заключение отметим, что учебные дискуссии по проблемным вопросам, не имеющим однозначного решения, в формате “Open Space” способствуют формированию навыков межличностного общения (в том числе и на иностранном для студентов – русском языке), умению выслушать различные точки зрения и отстоять свою позицию, умению взаимодействовать в команде, а также способствуют развитию навыков публичной речи. В процессе обучения у студентов повышается мотивация к учебе. Таким образом, технология «Открытое пространство», с одной стороны, является жесткой, регламентированной и ограниченной временными рамками структурой, а с другой – является абсолютно открытой формой для свободного исследования интересующего вопроса.

По окончании курса по дисциплине «Лингвокультурология в аспекте РКИ» у обучающихся должна быть сформирована и освоена не только теоретическая база по данному предмету, но и навыки, способствующие работе в команде, развитию критического мышления и анализу проблемных ситуаций. Предлагаемая в докладе форма коммуникативных заданий способствует формированию, в частности, таких компетенций учащихся, как: «Способен демонстрировать углубленные знания в избранной конкретной области языкознания» (ПКА-2); «Способен к самостоятельному пополнению, критическому анализу и применению теоретических и практических знаний в области языкознания и иных гуманитарных наук для собственных научных исследований» (ПКА-3); «Способен владеть коммуникативными стратегиями и тактиками, риторическими, стилистическими и языковыми нормами и приемами, принятыми в разных сферах коммуникации, умение адекватно использовать их при решении профессиональных задач» (ПКП-1); «Способен осуществлять критический анализ проблемных ситуаций на основе системного подхода, вырабатывать стратегию их решений и действий (УКМ-1)»; «Способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе межкультурного взаимодействия, взаимодействовать с представителями различных культур» (УКМ-6) – [2].
В процессе предполагаемого личностно-группового обучения учащийся становится значительно самостоятельнее в поиске информации и осмысленном ее восприятии, принятии решений, работе в команде, решении нестандартных, творческих задач. Из пассивного потребителя (получателя) учебной информации он становится активным строителем собственного знания. Преподаватель в обучении играет, в первую очередь, роль наставника, создающего атмосферу включенности для разных типов личности. 
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